PA3JEJ 3
SA3BIKOBASI KAPTUHA MHUPA Y B3AUMO/JEVCTBHUE
KYJbTYP

SECTION 3
THE WORLD LANGUAGE PICTURE AND CULTURE
INTERACTION

BEJAPYCKIA 1 AHIJIIIACKIA CYBCTAHTBIBABAHBIS
HEKAJIBI®IKABAHBISI AJ’EKTBIYHBISI KAMITA3ITBI

BELARUSIAN AND ENGLISH SUBSTANTIVATED
NON-CODIFIED COMPOUND ADJECTIVES

T.A. Acmanubix
T.A. Astapchyk

Benapycki n3sipkayHbI learariaasl YHiBepciTaT iMsl Maxkcima Tanka,

Minck, benapycs, tatjana-vyskvarko@rambler.ru
Belarusian State Pedagogical University named after Maxim Tank,
Minsk, Belarus, tatjana-vyskvarko@rambler.ru
ApPTBIKYJ TIPBICBCUAHBI JACIE[aBaHHIO CyOCTAHTBHIBaBAaHBIX OelTapyckix i
QHTJICKIX HeKaAbl(ikaBaHBIX aJ]'eKTHIYHBIX KaMIIa3iTay y MacTalKiX TIKC-
tax 20-30-x rr. XX crarogn3s. An3Hayaenia, IITO CyOCTaHTHIBABAaHBISA
HeKaJbI(piKaBaHbII AJ'eKTBIYHBI KaMIIa3iThl XapakKTapbl3ylomia OaraTeiMi
BOOpa3HA-BBIYJICHYBIMI  MardpIMacIsiMi 1 MOTYIb  pasrisijania sk
CTBUTICTBIYHBI CPOJAK y MACTALKIM TIKCIIE.

Kniouaeviss  crogbl:  CyOCTaHTBIBAUBLI,  HEKaAbl(pikaBaHBIS — am'eKTBIYHbIS
KaMIa3iThl; KOMILUIEKCHAS [IPBIMETA; CTBUTICTBIYHBI CPOJIAK.

The article is devoted to the study of substantived Belarusian and English

non-codified compound adjectives in literary texts of the 20—30s of the 20th

century. It is noted that substantived non-codified compound adjective are

characterized by rich figurative and expressive possibilities and can be
considered as a stylistic means in a literary text.

Keywords: substantivation; non-codified compound adjective; complex feature;
stylistic means.

HexkanpidpikaBanpiss  am'eKTeIyHBISI — Kammasitel (mameit — HAK)
MpaCTayIAoNb caboi HaI3BBIYA IiKaBBI MAaTAIPBIUT JUIS JaciieaBaHHS.
CtTBOpaHbIs TiepaBakHA Ca CTBUIICTBIYHBIMI MOTaMi, SHBI YBacaOJSAIONb
IMKHEHHE TTChMEHHIKA Jia Tiepaadbl KOMIUIEKCHAN aphIriHAIbHAN MPBIMETHI,
CKaHJPHCaBaHai sKaclli, yJlacuiBacii CyOCTaHThIBa.
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Ha MspKbl a'eKTBIYHBIX 1 CyOCTAHTBIYHBIX CJIOY 3HaXoz3sula cyOcTaH-
TeiBaBaHblss HAK, crpsunas npeiposja sKiX HpbInsrBae i MiCbMEHHIKay, i
Jlacieaublkay ayrapckai clioBaTBOpYacHii.

MamapsisiiiamM 151 AacaedaBaHHS [1acyXbuUli OeapycKis 1 aHDTHCKIsA
HAK, cabpanbisi MeTagam CKpa3HOW BbIOapKi 3 payHa3HauHBIX ma a0’éme
MacTalkix npaszaiqabeix TokcTay 20-30-x ragoy XX craromnss 17 6enapyckix
(Mixacsk 3apaiki, Mikoma Hikanosid, 3mitpok bsamyins, Sxky6 Komac, Makcim
Tapoarki, SAu Ckpeiran, Dayapn Camyiné€nak i inmn) i 15 aarmidickix (JIaBig
I'ep6ept Jloypauc, Bipmkeis Byned, Jxxon [ancyopcei, Peraapa Ongsiar-
taH, [iasbept Kikit Uscrapran, [epbept Yome, Vinmesam Comepcer ModM i
1HIIL.) TTICbMEHHIKaY .

CyOcrantsiBaBanbisi HAK, OsiccnpauHa, xapakrapbizyronia arnpaimeda-
HACIIO, IITO MalBsp/Kae CEMaHTBIYHYIO MOIl TaKiX ai3iHaK, iX MardysIMacib
nepajaBaib CKIaJaHbls paaiii ¥ aax eKThIyHbIX popmax. CyOcTaHTHIBABAHBISA
aJ’eKTBhIBBI pasriAfalicss sSK CIHKPITBIYHBIS YTBapIHHI ¥ JacielaBaHHI
B. B. Babaiinasaii [ 1, c. 242-259], sixas an3Havae iX 3KCIPICiyHACIh, CEMaH-
TBIYHYIO EMICTacpb 1, K BBIHIK, BBICOKYIO YaCTOTHACID y MACTaIKiX TIKCTAX.
AIMeTHacUp KaTATapbLuIbHara 3HAYSHHS TaKiX aI3iHaK 3akKiIodaeiia ¥
CYMSIITUIHHI nprIMeTaBara i cyOcTaHTBIYHAra CEMaHTBIYHBIX
KammaHeHTtay [1, c.242], mTo nma3Baisie pasriisiganh CyOCTaHTHIBAaBAHBIS
aJ’ eKTHIBHI SIK TIEphIQEPhIHHYIO, alle Heall eMHYyIo 4acTKy koprmyca HAK.

Csapon 6enapyckix HAK 3adikcaBansl 69 cyOCTaHTBHIBaBaHBIX aJ3iHAK
(4,4%), capon anrmiiickix — 8 angzinak (0,6%). 3’ AYIAI0UBICS apHITiHATBHBIMI
“Ha3BaMi-xapakrapbicTeikami” [1, c.259], takin HAK yrBaparous ceman-
ThIYHA HAYJIOYHBI IUIACT CNOY: [Tmywki némaioys, a neyv sAHbl MO2YYb CEHHA
monvki ab padacna-ncviyyéevim (B. KaBanw); Cmapsuvki 65po3aebl uiisx
Ovixae cymHa-O0anékim i cnaxoina-imkniesim (M. 3apauki); En 6auviyp
mam, HeOse Oanéka, y OblMe CIHAe CcMazi, HeeblpasHa-3Haémae, nwodae...
(M. 3apauki). CyOcranteiBaBanbiss HAK y30aradarons MacTankiss TIKCTHI
nuteriaM ceMaHThIYHAHN 3ambippaBaHacili, HIYIOYHACII, CITHAII3YIONb IMpa
¥BaxoJl Ha “TAPBITOPBIIO HEBBIKa3BaeMara”, 13¢ MiChbMEHHIK He 3HAWIIOY, Ta-
nepiae, kaaplpikaBaHbIX CJIOY, a Ma-Apyroe — CyOCTaHTHIBAY TSI HAHMEHHS
IDYHBIX CTapOHAK JaJlaBeyara XbIIIs 1 acabiiBaciiel sSro ycrnpsIMaHHs.

AmHrifickis cyocranTeiBaBaHbii HAK yKpIBarora nepaBakHa 3 M3Tai
HaJlaHHS apbITiHaJbHAN KoJepaBail XapakTapbICThIKi: And on the stage the
ballet whirled its Kaleidoscope of snow-white, salmon-pink, and emerald-
green and violet and seemed suddenly to freeze into a stilly spangled pyramid
(J. Galsworthy); Rose-red and gold-yellow of the flowers swam in her eyes
(D. H. Lawrence).
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CyGcranteiBaBanbist HAK 3’synsronnia  cThUTICTBIYHA MapKipaBaHBIMI
aj3iHKami ¥ Oenapyckix i aHTJIMCKIX MacTalKix TAKCTaX 1 cBexyanp npa ce-
MaHTBIYHYIO IIMaTrpaHHaCb ]I’ eKThIYHaH JEeKCIKi.

Baratbisi BOOpa3Ha-BhISYICHYBIS MardbIMacili XapaKTIPHBI Ui CyOCTaH-
teiBaBaHblx HAK. /IBa cyOcranTeiBaBansisi HAK Moryns yxeiBaiia mobau i
3’AyIsAnLa KaHTIKCTYyalbHBIMI CiHOHIMaMi: [ xayeracs Oyoca Jlachiykamy
evllicyi Obl cKa3ayb Hewima maxoe zapaude, deHésae, ... wmo 6 aopasy
wmypxHyia — ycix — Ha — Wal1éHa-adsaxcHae, 0a3Mmedncna-zepoiickae
(M. 3apouki); Xoyb moe 6apui, wmo 6vl10 Maovl, Kab 3HOY 3a0blyya Ha
JHCHIYYE, Kab 3HOY ObLIO PAdACHA-ceemae, HA30bIMHA-NPbIZOdcae, Kab OvblLi
nemyyenni (M. 3apoanki). Hekanbki cyocranTeiBaBanbix HAK y anHbIM ckase
HAJIAIOb BBHIKA3BAHHIO JBIHAMI3M, IHTAHAIBIHHYIO CTPOWHACI: CmapsHbKi
05p03a6bl ULTSX ObiXxae CYMHA-0ANEKIM | cnakoiina-imkaigvim (M. 3apaiiki).

[peBsiazem simud npblkaaabl cyoctanTeiBaBanblx HAK y macrankix
TIKCTAX:

— Aeiona-cmapommuae: [[Imooszens — O1idicall NACOY8ayCcs HA BECKY CMPAX
Heuaea esnizHaea, aziona-cmapomuaza... (M. Hikanosiu).

— banoua-canookae: AHAnvl Hacmoiina 2asapvini ab HeuviM, HANAMIHAI
Hewma 6antoua-canookae, oayuse (M. 3aparki).

— Bpyoua-xapasae: ...Bpyona-kapaeae wixoni ne 3pobiyya cmpounvim i
npasginorviv (M. Taponki).

— Iviboka-maemnae: Li mym écyv moe Hewima 2nviboKa-maemnae, yi
npocma anyncmaa sikoe? (M. 3aparki).

— 'Hepna-nesoasonenae: ...V msne, y eavlOiHi nauyyysy, iuiia Heukas
006pa HAGLIZHAUAHAS MHOIW bapayvbba, iuoy nyxi OyHm, naovixo03iy én 0a
epaniy maix oymax i npanieaycs y HeyHa-nezoaeso1enae (M. HikaHoBiq).

— I'posna-nacmewnieol: ...30anoca smy, wmo 2oma éu 6enbMi MHO2A
3aiimae mecya, ycim i HelKkamy Ximpa-cmenamy i ZPO3HA-HACMeulieamy
genbMi 3aMiHae [ AK Obl 3a2OMbIM 5120 KaApaio — YANCKAIO X6apoodaio
(K. YopHsr).

— Kanacna-nawyomnae: /{3eyi navani moyna cmapraysy i ycxaineayv, d
Mayi ix, HA2HYYWbICA HAO NAKOUHIKAM, 3HOY NA4ald 2a8apulyb AMy Heuma
acanacna-namvomnae (K. Kpamisa).

— 3nyuna-3nimae: Tois HABIOHBLA ICKPLI, YEKI OVULbL, UNO TYYAYD JI003El
y adHo ysnae, 3ayuna-3aimae, nepaoasanics nasmy (5. Komnac).

— Hanpyoicana-nonwunae: boiio Y eamvim JcyoacHvim césimiie Heuima
Kpbl8adicopHae i pazam 3 mulM YpaublCMa-ulblpoKae, HAnpyscaHa-noluiHae
(M. 3apauki).

— Heaocmynua-mypoyiouae: I 0seiikani ycé, nazasapgani csisine ab He-
YbIM HEeAOCHYRHA-MYPOYIOUbIM, A0 HeUbiM HACKOHUAHLIM I NIIbHA nampaI0-
noiv (M. 3apoarki).
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— Heuaxana-cmenae: 3axayenacs 3pabiyb Hewma HeuaKaHa-cmenae,
Kab 303i8iyb sie, 30siHmadicviyb (M. 3apatiki).

— Heuaxana-cmpawnae: Ana wvipoxa packpwiia 604sl, dviyyam yoauui-
Jla Hewima HeuaKana-cmpawnae, 03ika i HeOAIYHCHA cxaninacs 3a pyky Au-
Opasi, npuimyninacs o0a sie, Hibvl wiykarust abaponst (M. 3aparki).

— Hasoviyna-nampsouae: ...[omvisi 2yki adpodssays y im yuopauinse, i
saympawinsie, i Jemawnsie, i 3alemauitse nayyyyé OaKyyHa-HA3MEHHAEe
aonacmaunacyi, y AKim, 8bix003iyb, éclyb Hewma HA30bIYHA-nampIOHae 4a-
aaeexy... (M. 3apamki).

— Hazepabua-mpaciunae: buvino y éu newma 3acmwvienae, HA3ZPAOHA-
mpaziunae — y x6apagima-cinim, pazka aKkpICIeHbLM meapwl, y 201ace — 2py-
ObLM | NPAYANCTIBHIM, NOYHBIM Helikaea nazaponisaza oaxopy (M. 3apanki).

— Ipvieooica-nasabnae: Ilepw 3a ycé aouysaycs cmpax, aie pasam 3
mblM ObLIO [ WMOCh NPBI2OAHCA-NABADHAE V) 23MbIM OANEKIM ZPYKAMAHHI ...
(4. Konac).

— IIpviemna-xanoouae: ...I ckposb cemky HAO 8a4bIMA NANLYCA 80CHPbI
J4C CIMPYMEHD, UWMO YCHPLIHANOCSA | RPbLEMHA-XATI00HBIM, | YENLA-MOKPBIM, i
aa2o0Hvim, i aosapomuvim (K. HopHbr).

— Padacua-acviyyésae: IImywxi aémaioysb, a neyvb sHbl MO2YyYb CEHHS
moavki ab padacna-scotyyésvim (B. KaBain).

— Paoacna-moynae: ...I 66110 Y sie polmMIYHbIX NEPANIBAX HEWMA A2ylb-
Hae 3 29MblM MApuiam, Heuwma maxkoe i paoacHa-moyHae, noyHae 3axan-
zennst (K. YopHs).

— Paoacna-npuisabnae: /[ns ix eoma newma messioomae i masmuivae, a
pazam 3 moim padacua-npoieaonae (K. Kpamipa).

— Paodacna-ceemnae: Xoyv moe 6sapHi, wimo 0bL10 maosi, Kab 3HOY 3a-
bviyya Ha JHcolyyé, Kab 3HOY ObLIO PAdACHA-céemuae, Ha30bIMHA-NPbleodcae,
ka6 ovini ntemyyenni (M. 3apauki). 0 Hava mazo padacna-céemnaza — yop-
Ha y ocviyyi, cmpawna i xcyoacna (M. 3apamki).

— Paoacna-npauynae: To sua, dHcanacha CKYKCiyulbl MALeHbKVIO C8Al0
Qizianomiro, 3anse Hanay3advlimvl pamanc, mo YCnomMHiyb wmo-1edyossb pa-
ManmuvluHa-npavynae 3 ceae negepazoonae Minyyuuwinot... (M. 3apamki).

— Poona-bamouae: A aouysay, wmo mym, nao 2omail Kiaybbou, écyb
Hewma esnikae, pooHa-oaniouae... (M. HikaHoBi).

— Poouna-cnaxounae: ...Hewma cmana 3’aynayya y i poOHa-cnakoiinae
(K. Yopssr).

— Canooka-wuvimnieae: A 3 2ombiM  pa3am XAblHY1A Ydide Mopa
odayHaea, canooka-wuvimaieaza (M. 3apauki).

— Cnésna-ocanracnae: 1 03303ina nanpociyv, xab npayvimay wmo-
Heby03b cnésna-mcanacnae (M. I'apanki).
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— Cymna-oanérkae: CmapsubKi 65p03a6bl ULiAX Ovixae CyMHA-0ANEKIM |
cnaxouna-imknievim (M. 3aparxi).

— Taemna-eésnikae: Hibvima én xnikay da csibe Kpuluiauky aonauviyv i
ckazayb newma maemna-eanikae (5. Ckpbiran).

— Taemna-npuvicoocae: 1 3 Hamxuennem 2nsidzey ynepao, CKpo3b Mo03el,
CKpOo3b  OyObIHKI I Oauvly, K Yy CHe, Hewma MAemMHa-npuleoicae
(M. 3apouki).

— Tpwisooicna-padacnae: I nepabrvimanacs y 03iyHbl KAYOOK 3 MblM
UWYBIMAIGLLM, MPBIEONCHA-PAOACHBIM, 3 MbIM, WO V3HSIA ) COPYbL NAHEHKA
Paica (M. 3apa1uki).

— Tyea-36onxae: 3 mpy6 ewuiieanacs  myza-360HKae,  cpIOHaAe
(K. Yopusr).

— Vpauvicma-wwipoxae: bvino Y 2amuim HCyOACHbIM C8AMAE Heuma
KpbIBAdICIPHAE 1 pazam 3 mulM ypavbicma-uslpoKae, Hanpyscana-nvlinae
(M. 3apauki).

— Ximpa-cmenvi: ...30anoca amy, wmo 2ama €én 8eibMi MHO2A 3almae
Mecya, ycim i Heuxamy Ximpa-cmenamy i 2cpo3HA-HACMEULNieam)y 6eabMi
3aminae i K Ovl 3a29mulm 520 Kaparo — ysickaio xeapoobaro (K. HopHbr).

— Ximpa-wwinyuvl: ...BolmkHyy 20pad y nansagylo yemenvb mpuvl Kpyeivis
604bl Hekaca Ximpa-wwinyuaza, scvieoea (K. YHopHs).

— [fénna-moxpae: ...I ckpo3b cemky HAO 8aubIMA NAMLYCA BOCMPBL IHC
CMpyMeHb, WMo YCHPLIHANOCS | NPbIEMHA-XALOOHbIM, | UERIA-MOKDbIM, |
nazoonvim, i aosapomuvim (K. HopHBI).

— [aeyua-canookae: Ane 3axanana newma Ha copya — Hewma aznéeae i
usazyua-canookae, ycnening copya Hanopuvim y3ovimam (M. 3apaiki).

— Yanaseyka-b6enapycrae: Toe nenwiae, uanageyxa-oenapyckae, wmo
y3eaoasana yea MHe csim’s), moe 00yei uac 6blKapaHsid Yea MHe PACiUCKas
wkona (M. Tapauki).

— llnapxa-imknisae: Yac — eama newma neyysama winapka-imkaieae
(K. Kpamiga).

— Bronze-green: She arranged her flowers in many vases, till the com-
munion table was like the window, a tangle of strong yellow, and crimson,
and purple, and bronze-green (D. H. Lawrence).

— Emerald-green: And on the stage the ballet whirled its Kaleidoscope of
snow-white, salmon-pink, and emerald-green and violet and seemed sud-
denly to freeze into a stilly spangled pyramid (J. Galsworthy).

mGolden-green: They walk the streets like sunset clouds, but we have
woven and spun in scarlet or in golden-green the gay coats of the sun
(G. K. Chesterton).

— Gold-yellow: Rose-red and gold-yellow of the flowers swam in her
eyes (D. H. Lawrence).
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— Little-headed: And there in the dusk of it he was sitting when they
came, full of bubble and squeak — something very little-headed about people
when they’d won money (J. Galsworthy).

— Rose-red: Rose-red and gold-yellow of the flowers swam in her eyes
(D. H. Lawrence).

— Salmon-pink: And on the stage the ballet whirled its Kaleidoscope of
snow-white, salmon-pink, and emerald-green and violet and seemed sud-
denly to freeze into a stilly spangled pyramid (J. Galsworthy).

— Snow-white: And on the stage the ballet whirled its Kaleidoscope of
snow-white, salmon-pink, and emerald-green and violet and seemed sud-
denly to freeze into a stilly spangled pyramid (J. Galsworthy).

TakiM YblHaM, CyOCTaHTBIBAIBIIO MOXKHA CIpaBsUIiBa  Ha3Ballb
CTBUTICTBIYHBIM CPOJKAM, IITO IHTITPYE ¥ CKIAJAaHBIM IPJIbHAA(OPMIICHBIM
CJIOBE IUIACT JyMaK, Madyllsy, maa3ed, CKaHIPHTPABAHYIO alpagMEeyaHyIo
sKaclb. Y pasrieKaHbIX MACTAlKiX TOIKCTaX Hasipaema mepaBara
Oenapyckix cyocrantsiBaBanbix HAK (y napaynanni 3 anrmiiickimi). Cnany-
Y9HHE CyOCTaHTBIYHBIX 1 aJl'€KThIYHBIX pbic y cyOocranTeiBaHbIM HAK 3a6sic-
MeYBalOlb HEBBIYAPIAIBHBISI BOOpAa3HA-BBISYJICHUYBIT MardbIMacili TakixX
aa3iHaK.
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